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ВВЕДЕНИЕ
Существующая до настоящего времени схема преподавания иностранного языка XE "иностранный язык"  «преподаватель – языковая реалия – студенты - преподаватель» является устоявшейся и результативной. Однако быстрое развитие общества, науки и новых технологий вносит свои плодотворные коррективы в данную схему. Необходимость охвата большего количества академического материала большим количеством студентов за наиболее короткий промежуток времени требует внедрения и широкого использования последних достижений в области мультимедийных средств обучения XE "мультимедийные средства обучения"  и последующего контроля XE "контроля" \i  знаний.

Вопрос о роли современных информационных, а в последнее время и коммуникационных технологий XE "технологии" \i  в деле совершенствования и модернизации сложившейся образовательной системы остается актуальным уже на протяжении двух последних десятилетий. 

Сегодня для становления учителя как личности просто необходимо его приобщение к информативно-коммуникативным возможностям современных технологий, овладение подлинной информационной культурой, которая открывает ему и его ученикам путь к достижению одной из главных целей образования: от диалога людей и культур через выявление и развитие творческого потенциала личности прийти к взаимообогащению и продуктивному взаимодействию человеческих сообществ.
В наше время система подготовки специалистов в высших учебных заведениях становится модулируемой, нацеливая исследователей на разработку оптимальных путей и средств обучения, на выяснение степени качества профессиональной подготовки обучаемых и возможностей ее использования в их дальнейшей профессиональной деятельности. Особый акцент делается на дистанционное обучение (в дальнейшем ДО XE "дистанционное обучение" \i ) как на одну из наиболее эффективных и доступных форм современного образования XE "образование" \i .

Эта сравнительно новая форма обучения XE "обучение" \i  уже хорошо зарекомендовала себя в преподавании многих учебных дисциплин. Однако в практике обучения иностранным языкам она применялась не так широко, как в других областях знания. Языковые факультеты и вузы предпочитали ограничиваться вечерними отделениями, поскольку обучить практическому владению иностранным языком в условиях эпизодических встреч с преподавателем — дело трудное, практически безнадежное. Тем не менее, ДО может быть чрезвычайно действенно при подготовке специалистов по иностранному языку. 
Наша задача – ответить на следующие вопросы: 
· Что такое «дистанционное обучение»? 
· Действительно ли оно эффективно? 
· Какие положительные и отрицательные стороны мы можем выявить в ДО XE "дистанционное обучение" \i ? 
· Влияют ли компьютерные коммуникации на воспитание и развитие личности учащегося? 
· На каких концептуальных педагогических положениях строится курс ДО иностранным языкам? 
· Что нужно для организации XE "организация" \i  эффективного дистанционного процесса обучения?  
Целью данной работы является выявление специфики ДО, организации учебного материала, организации деятельности учащихся на примере предмета «иностранный язык XE "иностранный язык" \i ».  

ГЛАВА 1  ОБЗОР ЛИТЕРАТУРЫ
На современном этапе развития общества ДО XE "дистанционное обучение" \i  становится все более распространенным явлением в образовании. Изучение данного типа обучения нашло отклик в работах многих исследователей таких, как  Вадюшин В.А., 

Левина М.М., Беспалько В.П., Кашлев С.С., Захарова И.Г.
Например, Захарова И.Г. в своей книге Информационные технологии XE "технологии" \i  в образовании [5, стр.3-60] предлагает способы повышения эффективности обучения с применением информационных технологий путем обогащения и углубления содержания педагогического образования, а также рассказывает о возможностях увеличения доступности такого образования, обеспечении гармоничного развития отдельной личности и информационного общества в целом.
Подробно и тщательно было проведено исследование в книге Дистанционное обучение под редакцией Е.С. Полат [4, стр.99-129].  Однако на примере иностранного языка изучаются только методические особенности ДО.

В книге Новые педагогические и информационные технологии в системе обучения [6, стр.3-250] того же редактора исследуются особенности применения компьютерных телекоммуникаций в образовании.
Следует отметить также и источники из Интернета: http://www.langues.ru/ob.htm, http://www.ito.su/2000/III/2/220.html, http://www.ito.su/1998/3/polat.html, http://www.e-joe.ru/sod/98/1_98/st007.html, http://www.prometeus.nsc.ru/archives/exhibit2/forlang.ssi. В данных источниках  рассматриваются характеристики, влияющие на эффективность ДО, методологическая и содержательная организация ДО, исследуются основные концептуальные положения обучения иностранному языку XE "иностранный язык" \i . 
ГЛАВА 2  МЕТОДИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ОРГАНИЗАЦИИ ДИСТАНЦИОННОГО ОБУЧЕНИЯ НА БАЗЕ
КОМПЬЮТЕРНЫХ ТЕЛЕКОММУНИКАЦИЙ
Дидактические аспекты ДО на базе компьютерных телекоммуникаций определяют общий подход к организации как самого учебного процесса в сетях, так и учебного материала. Однако специфика предмета, его предметной области, соответственно и специфика методики обучения тому или иному предмету, требует уточнения многих дидактических понятий, раскрытия отдельных дидактических положений. ДО XE "дистанционное обучение" \i  иностранным языкам, например, будет значительно отличаться от обучения истории или географии, математике или экономике при общей дидактической основе и общих концептуальных основаниях. 

Самой значимой ИТО (информационной технологией обучения) XE "ИТО (информационные технологии обучения)" \i  является использование Интернета. Высокий уровень интерактивности, обеспечиваемый Интернет, требует определенных навыков от пользователя, в частности умения грамотно сформулировать запрос. Такое умение особенно значимо для обучения XE "обучение" \i  иностранному языку XE "иностранный язык" \i , так как запрос приходится формулировать на иностранном языке, что формирует внутреннюю потребность использовать иностранный язык по его прямому назначению, т. е. как средство общения. 

Непосредственно организацию и проведение ДО осуществляет учитель-куратор.
2.1 Как организовать обучение иностранному языку дистанционно на базе компьютерных телекоммуникаций
ДО иностранным языкам имеет свою специфику, обусловленную тем, что предполагает обучение различным видам речевой деятельности. Естественно, что для обучения чтению и письму можно в значительной степени ограничиться текстовыми файлами, поскольку особенности этих видов речевой деятельности не требуют сами по себе объемной графики и даже значительного по объему звукового сопровождения. Но при обучении говорению и аудированию ограничиться только текстовыми файлами не удается, необходима опора на звуковое сопровождение, а также создание различных ситуаций, стимулирующих устные высказывания обучаемых, т. е. возникает потребность опоры на иллюстративный материал. Использовать такой материал в сетевых курсах технически вполне возможно, но практически, учитывая реальную ситуацию, пока довольно проблематично из-за большого объема памяти, который требуют такие файлы, а, следовательно, и времени перекачки этих файлов с базового сервера на компьютеры обучаемых. Для таких целей очень хорошо послужили бы CD-ROM XE "CD-ROM" \i -диски, тем более что современные технологии позволяют уже распознавать с голоса (через микрофон) правильность устного ответа ученика (на рынке появились первые компакт-диски с прилагаемым к ним микрофоном, реализующие подобные возможности). На долю сети в таких курсах остается управление учебным процессом со стороны преподавателя, общение партнеров в телеконференции или по электронной почте и тестирование.
Основной задачей современного образования является, в конечном счете, развитие самостоятельного критического мышления, культуры умственного труда, обучение навыкам самообразования, что связано с поиском информации и ее обработкой, в том числе и на иностранном языке, а это, в свою очередь требует умения поискового и просмотрового чтения. В Интернете XE "Интернет" \i  вся информация представлена в основном на английском, в значительно меньшей степени на немецком и французском языках. Создаются серверы, содержащие информацию и на русском языке. Однако такой информации не так много и в любом случае современному человеку очень важно располагать разнообразной информацией по интересующему его вопросу, и потому ограничиться только информацией на русском языке просто невозможно. Отсюда актуальность проблемы формирования прочных навыков ознакомительного, просмотрового/поискового чтения на иностранном языке. Изучающее чтение необходимо при ознакомлении с инструкциями различного рода, в том числе в курсе ДО, чтении писем партнеров – носителей языка, подсказок меню обучающего курса, изучении справочного материала. Поэтому обучение XE "обучение" \i  разным видам чтения носит, пожалуй, приоритетный характер для ДО XE "дистанционное обучение" \i  иностранным языкам для самых разных контингентов обучаемых.
Но нужно учитывать, что ДО иностранным языкам, так же как и вообще дистанционные курсы по различным предметам и вопросам программы или внепрограммного, дополнительного материала, призваны не заменить очное обучение, а дополнить его с целью углубить или расширить знания, предусматриваемые обязательной учебной программой.
При организации обучения иностранному языку дистанционно на базе компьютерных телекоммуникаций нужно помнить следующее:

· Необходимо предусмотреть три уровня – базовый (определенный стандартом образования), продвинутый и углубленный, в зависимости от уровня обученности учащихся.
· Специфика ДО такова, что обучаемый в любом случае остается один на один с заданием и работает самостоятельно, но вместе с тем, и это чрезвычайно важно, он знает, что в любой момент может обратиться за помощью.

· ДО даже более, чем очное, зависит от устойчивости мотивации учащихся к учебно-познавательной деятельности.

· Как правило, любой курс ДО XE "дистанционное обучение" \i  включает в себя несколько составных частей, а именно: информационно-обучающий модуль, содержащий сам учебный материал, которым пользуются обучаемые, и справочный модуль XE "модуль" \i , целью которого является предоставить ученику возможность получить справку по интересующему его вопросу. 
2.2 Методика XE "Методика" \i  организации и проведения курса ДО иностранным языкам
Методика организации и проведения курса включает три последовательных этапа XE "этап" \i .

I. Подготовительный – ориентация учащихся в работе по новому для них курсу.
II. Основной – обучение каждому из модулей.
III. Заключительный – оценка полноты усвоения всего материала.

Оценка в виде обычной отметки выставляется по результатам тестов, охватывающих весь курс, куда входит несколько модулей.

На подготовительном этапе подробно разъясняется, что должны усвоить учащиеся и как им предстоит работать. Для общего обзора предъявляется меню курса – учебного пособия и справочника. Для детального пояснения используется предварительный тест. Затем учащимся подробно разъясняется, как они будут учиться, в чем будут заключаться их действия.

Перед блоком заданий и упражнений по каждому виду чтения дается определение каждого вида и его краткая характеристика, поясняются специфические особенности целей обучения XE "обучение" \i , что обеспечивает ясность их понимания обучаемыми XE "обучаемый" \i . Внимание учащихся сосредотачивается на специфических сторонах обучения каждому виду чтения.
Выполнение основного этапа обучения начинается с пересылки каждому обучаемому по e-mail плана-графика выполнения обучаемым программы курса с указанием порядка и периодичности телекоммуникационного обмена сообщениями с учителем и партнерами.

Характер предлагаемых заданий, методическое значение и особенности выполнения сводятся к следующему.

В первом задании обучаемому предлагается в режиме Dial-Up-Ip выйти по предлагаемому адресу URL на главную страницу курса и ознакомиться с общим содержанием XE "содержание" \i .

Ознакомление с общим содержанием XE "содержанием" \i  курса и его структурой представляет собой самостоятельный и произвольный просмотр всей гипертекстовой структуры курса с целью привыкания к ней. С этой же целью в процессе просмотра курса учащимся предлагается также скопировать несколько файлов и попытаться поработать с ними.

Выполнение заданий и упражнений осуществляется с помощью скопированных файлов в режиме off-line в одном из подходящих текстовых редакторов.
Учебный процесс разбивается на блоки, соответствующие предварительно выделенным модулям XE "модуль" \i  (учебным единицам, в которые входят материалы для обучения определенной теме, определенному виду чтения), последовательность обучения XE "обучение" \i  им может изменяться по желанию учителя или учащихся.
В рамках каждого модуля работа строится в такой последовательности.

1. Ознакомление обучаемых с учебными целями.

2. Ознакомление со структурой и содержанием курса.

3. Ознакомление с общим планом обучения определенному модулю.
4. Проведение обучения.

5. Проведение текущего контроля.

6. Оценка результатов проверки и выявление обучаемых, которые не усвоили содержание модуля.

7. Проведение индивидуальной работы с обучаемыми XE "обучаемый" \i , не усвоившими содержание данного модуля.

8. Проведение обучения по следующему модулю. 
ГЛАВА 3  оРГАНИЗАЦИЯ ЭФФЕКТИВНОГО ДО 
Поиски путей эффективного обучения на расстоянии, в том числе и иностранным языкам, велись давно во многих странах мира. Для этих целей широко использовались наряду с печатными средствами возможности телевидения, видеозаписи, а в последние годы – CD-ROM XE "CD-ROM" \i .

Однако обучение XE "обучение" \i , не предполагающее регулярной связи с преподавателем для многих довольно сложна. При изучении же иностранных языков XE "иностранный язык" \i  эта проблема приобретает особую сложность, несмотря на разнообразные попытки придать подобным курсам элементы развлекательности, коммуникативности. Дело в том, что без эффективной XE "эффективность" \i , причем систематической, обратной связи со стороны квалифицированного преподавателя подобные курсы, как правило, обречены на неудачу.

Именно поэтому самые увлекательные телевизионные и радиокурсы, видеозаписи, CD-ROM сами по себе, вне реального учебного процесса под руководством опытного педагога, редко дают ощутимый эффект.

В последние годы университеты разных стран мира обратили внимание на возможности использования компьютерных телекоммуникационных технологий XE "технологии" \i  для целей обучения на расстоянии, в том числе и иностранным языкам. В настоящее время в сети Интернет можно увидеть в свободном доступе достаточно большое количество таких курсов, однако подавляющее большинство из них все-таки предназначены для самообразования.

Эффективность XE "эффективность" \i  любого вида обучения XE "обучение" \i  на расстоянии зависит от четырех составляющих:

· эффективного взаимодействия преподавателя и обучаемого; 

· используемых при этом педагогических технологий; 

· эффективности разработанных методических материалов и способов их использования; 

· эффективности обратной связи. 

Другими словами, успешность и качество дистанционного обучения XE "дистанционное обучение" \i  в большой мере зависят от эффективности организации и методического качества используемых материалов, а также руководства, мастерства педагогов XE "педагог" \i , участвующих в этом процессе.

Технически решить проблему дистанционного обучения в настоящее время можно, действительно, по-разному. Современные информационные технологии предоставляют практически неограниченные возможности в размещении, хранении, обработке и доставке информации любого объема и содержания на любые расстояния.

В этих условиях на первый план в системе дистанционного обучения выходит педагогическая, содержательная его организация XE "организация" \i . Имеются в виду не только отбор содержания для усвоения, но и структурная организация учебного материала, а также методы обучения.
Поэтому важно, на каких концептуальных педагогических положениях строится курс дистанционного обучения XE "обучения" \i  иностранным языкам XE "иностранный язык" \i . Коротко их можно свести к следующим:
· В центре процесса обучения находится самостоятельная познавательная деятельность обучаемого XE "обучаемый" \i  (учение, а не преподавание). Самостоятельная работа по овладению различными видами речевой деятельности, формированию необходимых навыков и умений является спецификой данной области знания. 

· Отсюда, с одной стороны, необходима более гибкая система образования XE "образование" \i , позволяющая приобретать знания там и тогда, где и когда это удобно обучаемому. 

· С другой стороны, при дистанционном обучении обучаемый должен владеть не только пользовательскими навыками работы с компьютером, но и способами работы с аутентичной информацией, с которой он встречается в различных ресурсах Интернет XE "Интернет" \i . Речь идет о том, что учащиеся должны хорошо владеть различными видами чтения: изучающим, поисковым, ознакомительным, уметь работать с электронными справочниками и словарями, которые могут находиться в данном курсе или существовать автономно на различных серверах. Поэтому важно иметь курсы, нацеленные на обучение этим специфическим видам чтения, работу со справочными электронными материалами. 

· Самостоятельное приобретение знаний не должно носить пассивный характер, напротив, обучаемый с самого начала вовлечен в активную познавательную деятельность, не ограничивающуюся овладением знаниями, но непременно предусматривающую их применение для решения разнообразных коммуникативных задач в совместной творческой деятельности в группах. С этой целью в курсах иностранных языков XE "иностранный язык" \i  особенно эффективны XE "эффективность" \i  совместные проекты, в первую очередь там, где это возможно, международные, с носителями изучаемого языка. 

· Дистанционное обучение, индивидуализированное по своей сути, не должно вместе с тем исключать возможностей коммуникации не только с преподавателем, но и с другими партнерами, сотрудничества в процессе разного рода познавательной и творческой деятельности. Проблемы социализации весьма актуальны при дистанционном обучении XE "дистанционное обучение" \i . Для иностранного языка эта проблема практически одна из центральных. 

· Система контроля за усвоением знаний и способами познавательной деятельности, умением применять полученные знания в различных проблемных ситуациях должна носить систематический характер, строиться как на основе оперативной обратной связи (заложенной в текст учебного материала, а также в организацию оперативного обращения к преподавателю или консультанту курса), так и отсроченного контроля XE "контроль" \i  (например, при тестировании). 

Любая модель дистанционного обучения должна предусматривать гибкое сочетание самостоятельной познавательной деятельности учащихся с различными источниками информации, учебными материалами, специально разработанными по данному курсу (справочные, дополнительные материалы), и оперативного, систематического взаимодействия с ведущим преподавателем курса, консультантами-координаторами, а также групповую работу с участниками данного курса, используя все многообразие проблемных, исследовательских, поисковых методов в ходе работы над соответствующими модулями XE "модуль" \i  курса. Кроме того, она должна предусматривать совместные телекоммуникационные проекты участников курса с зарубежными партнерами (международные проекты), организуя обсуждения, презентации групп и индивидуальные презентации промежуточных и итоговых результатов в ходе электронных телеконференций, обмена мнениями, информацией с участниками курса, а также при необходимости с любыми другими партнерами, в том числе и зарубежными через сеть Интернет XE "Интернет" \i .
Контроль успешности подобного обучения должен быть оперативным при разработке соответствующих учебных материалов и итоговым со стороны ведущего преподавателя и консультантов-координаторов в виде тестов, презентаций, творческих работ. В последнее время для таких целей все больше используются специальные Web-страницы, которые может организовать для себя каждый обучаемый или группа сотрудничества. Работа с такими страницами значительно облегчает весь процесс взаимодействия.

Надо помнить, что речь в данном случае идет фактически об электронных учебниках модульного характера, имеющих очень большую специфику, и потому разрабатывать их должны квалифицированные ученые-методисты, даже не просто учителя, а именно методисты, владеющие к тому же компьютерными телекоммуникационными технологиями XE "технологии" \i .
Не менее важен вопрос координации работы обучаемых XE "обучаемый" \i . В настоящее время в программе ни одного педагогического университета нет курса, отражающего специфику дистанционного обучения XE "обучение" \i .
В зависимости от экономических возможностей регионов очень важно предусмотреть различные варианты технологической основы такого обучения:

· обмен только текстовыми файлами в режиме электронной почты (для большинства пользователей этот вариант пока может оказаться единственно приемлемым); 

· использование всех возможностей и информационных ресурсов Интернет XE "Интернет" \i  и CD-ROM XE "CD-ROM" \i ; 

· в дополнение к первому варианту использование разнообразных традиционных учебных материалов (печатных, звуковых, аудиовизуальных). По сути дела, это интеграция компьютерных телекоммуникаций XE "телекоммуникации" \i  в систему XE "система" \i  образования XE "образование" \i . 

Как уже говорилось ранее, специфика предмета “иностранный язык XE "иностранный язык" \i ” заключается в его деятельностной основе, что предусматривает необходимость предоставления каждому обучаемому достаточной практики в соответствующем виде речевой деятельности, в упражнении по формированию соответствующих навыков. Одновременно изучение иностранных языков, как показывает многолетняя история развития методики, наиболее эффективно, если оно опирается на три основные закономерности, выявленные отечественными учеными:

1. При овладении любым видом речевой деятельности необходимо опираться на слухомоторные навыки, т.е. в основе обучения XE "обучение" \i  любым видам речевой деятельности должны быть устные упражнения (отсюда значимость в таких курсах звуковой основы либо в сетевом варианте, либо на основе CD-ROM); 

2. Овладение иностранным языком предусматривает необходимость опоры на родной язык обучаемых XE "обучаемый" \i , что обеспечивает сознательное, а, следовательно, и более прочное усвоение; 

3. Независимо от избранной методики XE "методика" \i  изучения иностранного языка обучение необходимо строить таким образом, чтобы в сознании обучаемого формировалась система языка. 

    Вот почему, выбирая часто зарубежные курсы, строящиеся на других методических XE "методика" \i  принципах, особенно если они не учитывают опору на родной язык обучаемых и необходимость сознательного усвоения языкового материала, пользователь не достигает ожидаемых результатов.

Таким образом, разрабатывая концепцию дистанционного обучения XE "дистанционное обучение" \i  иностранным языкам, необходимо принимать во внимание, с одной стороны, дидактические свойства и функции телекоммуникаций XE "телекоммуникации" \i , мультимедийных средств XE "мультимедийные средства"  в качестве технологической основы обучения, а с другой – концептуальные направления дидактической организации такого обучения XE "обучение" \i  как элемента общей системы XE "система" \i  образования XE "образование" \i  на современном уровне. Кроме того, следует учитывать специфику обучения иностранным языкам XE "иностранный язык" \i  общего плана (например, указанные выше закономерности, одинаково рекомендуемые для любой системы обучения) и избираемые при разработке определенного курса концептуальные положения конкретной методической системы.
    Учитывая изложенное, основные концептуальные положения обучения иностранному языку могут быть сформулированы следующим образом:

· В основе дистанционного обучения иностранным языкам должна лежать самостоятельная практика каждого обучаемого в том виде речевой деятельности, которым он овладевает в настоящее время. 

· Деятельность каждого обучаемого необходимо организовать под руководством опытного педагога XE "педагог" \i , т.е. на основе интерактивности. Учебный процесс должен быть построен таким образом, чтобы педагог имел возможность систематически на протяжении всего курса отслеживать, корректировать, контролировать и оценивать деятельность обучаемых XE "обучаемый" \i . 

· Самостоятельная деятельность обучаемого нуждается в эффективной обратной связи в отношении как используемого учебного материала – пооперационная внутренняя обратная связь, обеспечивающая возможность самоконтроля, так и внешней обратной связи при работе в группах, при контактах с преподавателем. 

· Обучаемый таким образом должен иметь разнообразные контакты в процессе обучения XE "обучение" \i , помимо обучающего курса: с партнерами по курсу (парные, групповые, коллективные), с куратором сервера, с преподавателем, с зарубежными партнерами. 

· Виды самостоятельной деятельности обучаемых также должны быть разнообразными – индивидуальными, парными, групповыми (обучение в малых группах), со всей группой курса (конференции, коллективные обсуждения). 

 Таким образом, большое значение для организации XE "организация" \i  дистанционного процесса обучения имеют следующие факторы:
1. Отбор и организация языкового материала в соответствии с целями и задачами курса (это должен быть только аутентичный материал); 

2. Структурирование курса, его методическая и технологическая организация (гипертекстовые технологии XE "технологии" \i , Web-страницы); 

3. Четкое планирование работы группы (организация малых групп, конференций, в том числе при возможности аудио- и видеоконференций, организация систематической отчетности – индивидуальной, групповой); 

4. Организация постоянных консультаций с преподавателем и куратором сервера; 

5. Установление и умелое поддержание положительного эмоционального фона в группе в целом и у каждого обучаемого в отдельности. 
ГЛАВА 4  ПОСЛЕДСТВИЯ ПРИМЕНЕНИЯ ИТО 
По своим потенциальным возможностям, обусловленным дидактическими свойствами компьютерных телекоммуникаций, последние являются исключительно своевременными и перспективными для использования в сфере образования. 
Телекоммуникации XE "телекоммуникации" \i  позволяют учащимся самостоятельно формировать свой взгляд на происходящие в мире события, осознавать многие явления и исследовать их с разных точек зрения. Огромное море информации в Интернет открывает перед учащимися возможность подбора необходимого материала в дополнение к имеющемуся в учебнике, в справочниках.

 Но чтобы технические возможности телекоммуникаций были максимально эффективными и перспективными в образовании, они должны быть соединены с проектной деятельностью, основанной на поисковых,  исследовательских методах; с четко разработанной программой ДО XE "дистанционное обучение" \i .
В качестве ИТО, в первую очередь, служит использование Интернет-технологий XE "технологии" \i , дающее возможность позитивных преобразований личности на основе качественного изменения коммуникативной и познавательной деятельности, самого стиля обучения, поскольку при работе в Интернет XE "Интернет" \i  повышается активность познающего субъекта, индивидуализируется процесс обучения, преодолеваются стереотипы авторитарного стиля взаимодействия педагога и ученика, появляется доступ к различным, подчас противоречивым, источником информации. Все это стимулирует развитие личности обучаемого – самостоятельности его суждений, инициативности, мобильности. Однако существуют и отрицательные последствия: интенсивное интеллектуальное и творческое развитие не гарантирует того, что обучаемый успешно адаптируется к запросам и требованиям социальной среды. Реальна и Интернет-зависимость, которой могут подвергнуться обучаемые самых разных возрастов. Психологические последствия этого явления – социальная изоляция (частичный или полный отказ от общения с людьми, замена реальных друзей виртуальными, ослабление эмоциональных реакций, существенное сужение сферы интересов и т. п.).

Большой интерес представляет вопрос о том, каким образом те или иные психические компоненты, сформированные под воздействием ИТО XE "ИТО (информационные технологии обучения)" \i , переносятся в традиционные, «бескомпьютерные» сферы деятельности, т. е. в чем состоит суть психологических механизмов воздействия информатизации. Ответ на этот вопрос очень важен для педагог XE "педагог" \i а, поскольку позволяет использовать не только прямое, но и косвенное воздействие ИТО. 
Перенос умений и навыков работы с ИТО на навыки традиционной деятельности может осуществляться с помощью аналогий и уподобления своей деятельности технического устройства. Так, педагоги, применяющие ИТО, отмечают, что эти технологии преобразуют учебную деятельность, внося в нее четкость, эффективность, предсказуемость. В то же время важнейшей задачей педагога становится показать обучаемым ограниченность подобного подхода. Нельзя исключать влияние примитивных (механических) способов «мышления» многих компьютерных обучающих программ на развитие способов мышления обучаемых. Необходимо перевернуть ситуацию, показав обучаемым, каким образом сознательно выбрать и применить оптимальные алгоритмы решения задач по аналогии с компьютером, но, используя рациональный подход к построению именно оригинального решения, путь к которому подскажет интуиция, догадка, логика, неординарный, иррациональный взгляд на проблему.  
В настоящее время современные информационные технологии XE "технологии" \i  дают неограниченные возможности решения проблемы дистанционного обучения XE "дистанционное обучение" \i , так как возможно хранение, обработка и  доставка информации на любое расстояние, любого объема и содержания XE "содержание" \i .

В таких условиях, на первый план при организации системы XE "система" \i  дистанционного обучения выходит методологическая и содержательная его организация. При этом принимается во внимание не только отбор содержания для усвоения, но и структурная организация учебного материала.

При ДО виртуальными курсами заниматься можно в любом месте, где есть компьютер. Время начала и окончания занятий каждый студент выбирает для себя сам. Получая или отсылая информацию, связанную с изучением курса, учащийся постоянно взаимодействует и с преподавателем, и с другими студентами. Как и при традиционном обучении, преподаватель, который ведет ДО, разрабатывает учебные планы, проводит занятия в виртуальном классе, организует и направляет дискуссию по изучаемой теме, отвечает на вопросы студентов и, естественно, проверяет правильность выполнения заданий.
Обучающиеся по этому поводу пишут: 

1. «Студентам хотелось бы использовать при подготовке современные электронные учебные пособия, web-ресурсы, программную поддержку по специальностям» [1 стр.103];
2. «В условиях постоянного увеличения информации нам, современным студентам, уже недостаточно просто изучать содержание конспекта. Мы как будущие специалисты должны не только отлично ориентироваться в сфере своих знаний, но и постоянно их пополнять, ставить перед собой вопросы и искать ответы на них. Такое профессиональное самосовершенствование как раз и обеспечивает налаженная система самостоятельной работы студента» [1 стр.102].
При изучении иностранного языка должны применяться дистанционное и  традиционное обучение. Пользуясь сайтом для усовершенствования немецкого языка www.hueber.de, можно выбрать подходящий уровень сложности, тему задание; прослушать текст, посмотреть обучающее видео, написать отзыв; пообщаться как с носителями иностранного языка XE "иностранный язык" \i , так и со студентами, изучающими немецкий язык. Огромный преимущество в таком обучении в том, что, желая выяснить какой-либо теоретический аспект, уже непосредственно пользуешься практическими навыками и умениями по применению языка. В Интернете существует множество сайтов, предлагающих дистанционно изучить иностранный язык. Некоторые из них: http://www.verben.info, http://www.hschwab.com, http://www.germanteaching.com, http://www.quia.com, http://www.ralf-kinas.de, http://www.dlc.fi, http://www.saunalahti.fi, http://www.ospitiweb.indire.it, http://www.uccellis.ud.it, http://www.imfalle.ch, http://www.zum.de, http://fas-digiclass.rutgers.edu. Но нужно отметить, что, привнося в процесс обучения свободу и гибкость, Интернет требует ответственного к нему отношения, реальной внутренней мотивации к знаниям и самодисциплины в плане соблюдения сроков и требований, предъявляемых к студентам.

Есть опасность и в том, что современные ИТО XE "ИТО (информационные технологии обучения)" \i  часто обеспечивают легкость получения разнообразной информации. Поэтому задача педагога состоит в том, чтобы направить усилия обучаемых XE "обучаемый"  на самостоятельную выработку новых знаний (не информации!), представляющих собой результат познавательного процесса, полученный самим обучаемым.
 Итак, последствия применения ИТО могут быть как позитивными, так и негативными, к оценке той или иной технологии нельзя подходить односторонне. Проектируя использование ИТО в учебно-воспитательном процессе, педагог должен проанализировать те возможные прямые и косвенные воздействия на личность обучаемого, которые будут определять его развитие.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Системы ДО позволяют эффективно получать образование XE "образование" \i , базирующееся на принципе самостоятельного обучения XE "обучение" \i  студента. Среда обучения характеризуется тем, что учащиеся отдалены от преподавателя в пространстве и/или во времени; вместе с тем они имеют возможность в любой момент поддерживать диалог с помощью средств телекоммуникации XE "телекоммуникации" \i .
Основу образовательного процесса при ДО XE "дистанционное обучение" \i  составляет целенаправленная и контролируемая интенсивная самостоятельная работа обучаемого, который может учиться в удобном для себя месте, по индивидуальному расписанию, имея при себе комплект специальных средств обучения и согласованную возможность контакта с преподавателем.
К основным концептуальным положениям дистанционного обучения иностранному языку XE "иностранный язык" \i  можно отнести: обязательная самостоятельная практика обучаемого в речевой деятельности; интерактивное взаимодействие обучаемого и педагога; эффективная обратная связь; использование разнообразных видов самостоятельной деятельности обучаемых с преимущественным использованием новых педагогических технологий. Основными методическими принципами, имеющими концептуальное значение для организации подобной системы обучения являются: коммуникативность, сознательность, наглядность, принцип опоры на родной язык обучаемых, доступность, положительный эмоциональный фон.

Следует отметить, что информационное обеспечение дистанционного обучения иностранным языкам является не только определяющим, но и самым трудным, к тому же на данный момент наименее проработанным как с организационной, так и с научно-методической стороны.

Предпринятая попытка рассмотрения понятия «дистанционное обучение» и наиболее характерных особенностей данной формы обучения, а также возможностей их практической реализации, по нашему мнению, может способствовать дальнейшему исследованию и разработке новых форм, средств и приемов дистанционного обучения при подготовке специалистов по иностранному языку.
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Интернет-ресурсы в предметной области

http://www.google.com
Всемирно известная поисковая система Google. Позволяет производить простой поиск по ключевым словам, возможен вариант расширенного поиска по группам (среди книг, музыкальных файлов или видеофайлов, новостей и т.д.), особым признакам (определение, тип файла) и т.д. Поиск информации в сети Интернет обычно начинается с этого сайта.

http://www.vak.org.by
Сайт Высшей аттестационной комиссии Республики Беларусь. Тут размещены материалы, касающиеся подготовки научных кадров, присуждения ученых степеней и званий, краткие паспорта специальностей и программы-минимумы кандидатских экзаменов по специальности; в разделе «Каталог файлов» представлены доступные для скачивания файлы нормативных документов с приложениями и шаблоны регистрационных документов. Организован поиск по сайту и в сети Интернет.

http://www.scirus.com/srsapp/
Scirus – наиболее полная поисковая система для ученых в Интернете. Основанный на последних поисковых технологиях, он ищет более, чем в 300 миллионах определенных для науки Web-страницах, позволяя пользователям быстро находить:

· Научные, медицинские и технические сведения;

· Последние публикации; рецензируемые журналы; патенты и журналы, которые обычно пропускают другие поисковые системы.
Поисковик предлагает уникальные функциональные возможности для ученых и исследователей.
Эта поисковая система обращает внимание только на те Web-страницы, которые содержат научную информацию.
Scirus поможет Вам быстро определять местонахождение научной информации в Интернете:
• 
 отфильтровывает ненаучные сайты; 
• 
 находит рецензируемые статьи формата PDF и файлы PostScript, которые являются часто невидимыми для других поисковиков;
• 
 ищет глубже, чем другие поисковые системы, показывая, таким образом, нужную информацию.
С Scirus, Вы можете: 

• 
 выбрать диапазон предметных областей для поиска;

• 
 сузить ваш поиск по конкретному автору, журналу или статье;

• 
 ограничить поиск диапазоном даты;

• 
 найти информацию о научных конференциях, резюме и патентах;

• 
 усовершенствовать, настроить и сохранить результаты поиска.
www.apuzik.deutschesprache.ru 
Персональный сайт Пузика А.С., посвященный немецкому языку,  предлагает последовательно и основательно ознакомиться с историей языка, с историей Германии, проверить себя по этим знаниям, выполнив тесты по темам. Сайт содержит лингвистическую библиотеку. Тут можно дистанционно изучить немецкий язык как иностранный, а также отработать теорию и практику перевода.
www.doaj.org  

Общедоступный сайт, где можно найти полные тексты из научных журналов. Цель сайта – раскрыть все предметные области знаний. Здесь вы найдете в 2995  журналах любую из нужных статей, а еще в 971 журнале – отдельные страницы. На сегодняшний день сайт насчитывает 164412 статей. Возможен поиск как по названию журнала (алфавитный указатель), так и по выбору предметной области.
http://fpkfl.pu.ru 
Сайт центра переподготовки и повышения квалификации по филологии и лингвострановедению. Тут дается информация о центре переподготовки и повышения квалификации, анонсах и прошедших событиях, о проводимых ЦППК ФЛ научно-методических семинарах и конференциях; а также тексты программ, читаемых преподавателями ЦППК ФЛ.  В разделе «Публикации» даны:

· печатные издания, где каждый учебный год, начиная с 2005/06, комплектуется сборник научных работ слушателей, а также преподавателей и аспирантов филологического факультета;
· электронные издания, где публикуются в сетевом научном журнале «Электронный вестник ЦППК ФЛ».

На сайте размещена информация о необходимых документах для оформления и обучения, а также об общежитии для иногородних слушателей. Вниманию пользователей предлагается перечень ссылок на дружественные и тематические сайты.
www.evcppk.ru  

Сайт журнала «Электронный вестник ЦППК ФЛ». Он выходит два раза в год с 2005 года. Тут публикуются научные материалы по языкознанию, литературоведению, лингвострановедению, методике преподавания языков и литератур. Приоритетное направление деятельности – публикация научных работ слушателей и преподавателей ЦППК ФЛ. В журнале также участвуют преподаватели и аспиранты филологического факультета СПбГУ и специалисты-филологи других российских вузов.

http://online.sagepub.com  

На сайте расположены публикации более 485 журналов по бизнесу, гуманитарным и прикладным наукам, социологии и медицины. Сайт предлагает создать свой аккаунт. Тут есть огромная библиотека, где можно выбрать книги и журналы по любому виду научной деятельности. Сайт имеет поисковую систему. Это независимый, интернациональный сайт, где публикуются журналы и книги. Он является одним из мировых лидеров по опубликованным материалам для ученых, исследователей и специалистов во всех областях знаний.
www.ciscl.unisi.it  

Сайт  посвящен лингвистическому исследованию итальянского языка.  В архиве сайта на данный момент находятся более 3500 научных работ 1500 авторов. Поиск осуществляется по разделам языка, по автору исследования. Сайт содержит список докторов наук в области лингвистики, к которым можно обратиться с вопросом. Публикации на сайте появляются с 1999 года по нынешний, указываются: автор, название работы, где исследование было защищено и сколько файл - для желающих скачать – занимает места. Тут также можно выбрать расширение для просматриваемых и скачиваемых работ. Дается информация о планируемых семинарах, лекциях в университетах, о том, кто читает доклад, защищает исследование.  Можно узнать о проводимых курсах, посвященных узким областям в сфере лингвистики.
www.societadilinguisticaitaliana.org  

На сайте сообщества лингвистики по итальянскому языку (SLI) зарегистрировано более миллиона пользователей со всего мира. Здесь можно познакомиться с историей SLI, зарегистрироваться, читать новые информационные сообщения. Предлагается ознакомиться с лингвистическими тезисами и научными работами. Возможен  быстрый и расширенный поиск (по авторам статей, названиям, цитатам, ключевым словам). Поиск членов лингвистического сообщества можно осуществлять с помощью алфавитного указателя. Сайт предлагает вниманию пользователей ознакомиться с проводимыми конгрессами, с публикациями как участников SLI, так и незарегистрированных лингвистов со всего мира. Каждый год, начиная с 2001, на сайте создается подытоживающий справочник-ежегодник. Даются полезные ссылки на другие, связанные с лингвистикой сайты. Есть свой форум, а также можно посмотреть статистику посещаемости сайта за последние 12 месяцев.
Действующий личный сайт в WWW
www.katia-info.narod.ru
Граф (круг) научных интересов
магистрантки Логовик Е.В. филологический факультет

Специальность «Романские языки»

	Смежные специальности

10.02.19 –

теория языка
1. Суть и строение языка, его место в обществе и жизни человека как способ сохранения и передачи информации.
10.02.20 –

сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание
1. Анализ, разработка теоретических проблем.

2. Выявление общих закономерностей и специфических особенностей структуры функционирования языков региона.

10.02.21 –

прикладная и

математическая лингвистика
1. Анализ, разработка теоретических проблем.


	Основная специальность

10.02.05 –

романские языки
1. Исследование романских 
языков на синтаксическом и
лексико-семантическом 
уровнях. 
2. Разработка методов

лингвистического 
анализа.
3. Изучение формирования 

и создания 

общенациональных норм 

романских литературных 

языков.
4. Исследуется история 
лингвистических учений в 
романистике и их 
современное состояние.


	Сопутствующие специальности

10.02.01 –

белорусский язык
1. Проблемы развития языка. 
2. Проблемы культуры языка.
3. Проблемы развития  

литературного языка. 
10.02.02 –

русский язык
1. Язык художественной литературы.

2. Грамматический строй современного языка.
3. Культура речи.
10.02.03 –

славянские языки
1. Закономерности синтаксического,  фразеологического построения языка.
2. Функционирование языка в обществе.

10.02.04 –

германские языки
1. Разработка методов 
лингвистического анализа. 
2. Языки на синтаксическом и

лексико-семантическом 

уровнях.
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Основной целью данного исследования является проведение 

комплексного анализа каузативных конструкций (КК) в  

итальянском языке. Для этого нами был поставлен ряд 

следующих задач:

 Разбить КК на компоненты, обозначить их, обратить внимание 

на их положение в грамматической конструкции;

 Объяснить разницу между грамматическим и логическим 

подлежащим в КК.

 Преобразовать каузируемый глагол из имплицитной формы в 

эксплицитную и наоборот.

 Объяснить условия реализации двух основных каузативных 

значений: фактитивности (понуждения) и пермиссивности 

(позволения). 
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 Метод компонентного анализа КК.

 Интерпретационный метод (при объяснении значения 

высказывания, содержащего КК).

 Трансформационный метод (при преобразовании 

имплицитных форм конструкций в эксплицитные).  
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 Данная тема не рассматривалась ранее основательно и 

детально применительно к итальянскому языку.

 При исследовании и анализе мы опирались на работы 

Недялкова В.П., Алисовой  Т.Б., Luca Serianni, Paolo 

Garigliano, Giampaolo Salvi, Laura Vanelli и др.


	6


[image: image6.emf]Структура магистерской  
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 Глава 1. Компонентный состав каузативных конструкций в  

итальянском языке и их семантическая составляющая; 

 Глава 2. Разновидности моделей каузативных конструкций 

различных типов отношений; 

 Глава 3. Преобразование каузируемого глагола  из имплицитной 

формы в эксплицитную;

 Заключение;

 Список использованных источников;

 Приложение 1;

 Приложение 2. 





	7


[image: image7.emf]Научная новизна

 КК была разбита на компоненты.

 Объяснение функции и положения в предложении каждого из 

компонентов КК.

 Исследование грамматически правильного преобразования          

имплицитной формы КК в эксплицитную и наоборот.

 Изучение реализации двух основных значений каузации: 

фактитивности и пермиссивности.

 Объяснение правильного перевода КК с итальянского языка на 

русский.

 Исследование характера временных отношений между 

каузирующим и каузируемым действиями.

 Изучение контактного и дистантного отношений  между 

субъектом ситуации и её действующим лицом (агенсом).
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Положение 2



lasciare

как пермиссивный 

(позволение):

Noi 

lasciamo giocare

il

bambino in cortile. 

Мы позволяем ребенку 

играть во дворе.

Для итальянского языка характерна тенденция 

интерпретировать глаголы
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[image: image9.emf]Объект и предмет   

исследования



Объектом 

данной 

работы  являются 

 каузативные конструкции 

(КК) итальянского языка.



Предметом 

–

 Взаимодействие компонентов КК

 Трансформация компонентов КК

 Реализация фактитивного и 

пермиссивного значений КК  
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Имплицитной формой 

КК

является такое предложение, у 

которого каузируемый глагол 

выражен инфинитивом.

Il sindaco lo fece sbattere fuori.

Городской глава приказал 

выгнать его за дверь.

Эксплицитной

называется 

такая 

форма

КК, где 

каузируемый глагол стоит в 

личной форме.

Il sindaco fece sì che gli 

sbattessero fuori.

Городской глава приказал, 

чтобы его выгнали за дверь.
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Понятийный аппарат

:

Каузативная конструкция (КК) – конструкция, состоящая из:

 каузирующего глагола (k) – fare / lasciare;

 каузируемого глагола (V) – в имплицитной форме это всегда

инфинитив.

КК может иметь:

 субъект (Сб) – грамматическое подлежащее предложения в 

личной форме;

 агенс (Аг) – дополнение, редко – обстоятельство, 

обозначающее субъект каузируемого действия, логическое

подлежащее предложения;

 объекта (Об) – дополнение, управляемое каузативным глаголом 

при fare/lasciare. 
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При 

контактном

отношении Сб КК действует сам. При 

дистантной

каузации актуализируется большая или меньшая 

самостоятельность Аг.

 Пермиссивная каузация всегда дистантна ( может иметь место 

как в эксплицитном, так и в имлицитном предложениях).

 Фактитивная каузация может быть как дистантной (встречается  

в имплицитном и эксплицитном предложениях), так и контактной 

(только в имплицитных предложениях).
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[image: image13.emf]Вывод 1

КК состоит из: 

 субьекта (Сб) – грамматического подлежащего;

 каузатива (k) – каузирующего глагола;

 каузируемого состояния (V) – каузируемого глагола;

 агенса (Аг) – логического подлежащего;

 объекта (Об) – дополнения, управляемого каузируемым глаголом.

Алкогольные напитки иногда заставляют нас принимать одно за другое.

Сб k Аг         V Об

КК
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[image: image15.emf]Вывод 2

 Наиболее распространённой 

КК является конструкция в 

имплицитной форме с 

фактитивным значением.

 Реже всего встречается КК в 

эксплицитной форме со 

значением пермиссивности.

 В художественных текстах 

современных  итальянских 

писателей нет ни одной КК 

со значением фактитивности 

в эксплицитной форме. 
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Цели и задачи

	Основной целью данного исследования является проведение комплексного анализа каузативных конструкций (КК) в  итальянском языке. Для этого нами был поставлен ряд следующих задач:

Разбить КК на компоненты, обозначить их, обратить внимание на их положение в грамматической конструкции;

Объяснить разницу между грамматическим и логическим подлежащим в КК.

Преобразовать каузируемый глагол из имплицитной формы в эксплицитную и наоборот.

Объяснить условия реализации двух основных каузативных значений: фактитивности (понуждения) и пермиссивности (позволения). 
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         Объект и предмет   

         исследования



Объектом данной работы  являются 

каузативные конструкции (КК) итальянского языка.













Предметом –   

Взаимодействие компонентов КК

Трансформация компонентов КК

Реализация фактитивного и пермиссивного значений КК  
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Положение 3

 

   Имплицитной формой КК

является такое предложение, у 

которого каузируемый глагол 

выражен инфинитивом. 





  Il sindaco lo fece sbattere fuori.

 

  Городской глава приказал выгнать его за дверь.



  Эксплицитной называется 

такая форма КК, где 

каузируемый глагол стоит в 

личной форме.





   Il sindaco fece sì che gli 

sbattessero fuori.

   Городской глава приказал, 

чтобы его выгнали за дверь.
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Вывод 1

        КК состоит из: 

субьекта (Сб) – грамматического подлежащего;

каузатива (k) – каузирующего глагола;

каузируемого состояния (V) – каузируемого глагола;

агенса (Аг) – логического подлежащего;

объекта (Об) – дополнения, управляемого каузируемым глаголом.





    Алкогольные напитки иногда заставляют нас принимать одно за другое.



                           Сб                          k          Аг         V           Об

                                                                   

                                                                           КК
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Положение 2





   lasciare как пермиссивный (позволение):



        Noi lasciamo giocare il bambino in cortile. 



       Мы позволяем ребенку играть во дворе.





  fare как фатитивный (принуждение):



        La mamma fece imparare a memoria la poesia a Maria.



       Мама заставила Марию  выучить стихотворение.

Для итальянского языка характерна тенденция интерпретировать глаголы
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Спасибо за внимание
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Вывод 2



Наиболее распространённой КК является конструкция в имплицитной форме с фактитивным значением.

Реже всего встречается КК в эксплицитной форме со значением пермиссивности.

В художественных текстах современных  итальянских писателей нет ни одной КК со значением фактитивности в эксплицитной форме. 
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Положение 4

  

   При контактном  отношении Сб КК действует сам. При 

дистантной каузации актуализируется большая или меньшая 

самостоятельность Аг.



Пермиссивная каузация всегда дистантна ( может иметь место как в эксплицитном, так и в имлицитном предложениях).



Фактитивная каузация может быть как дистантной (встречается  в имплицитном и эксплицитном предложениях), так и контактной (только в имплицитных предложениях).
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    Положение 1

   Понятийный аппарат:

   Каузативная конструкция (КК) – конструкция, состоящая из:

 каузирующего глагола (k) – fare / lasciare;

 каузируемого глагола (V) – в имплицитной форме это всегда

инфинитив.

      КК может иметь:

субъект (Сб) – грамматическое подлежащее предложения в личной форме;

агенс (Аг) – дополнение, редко – обстоятельство, 

обозначающее субъект каузируемого действия, логическое

подлежащее предложения;

объекта (Об) – дополнение, управляемое каузативным глаголом при fare/lasciare. 







Пример на слайде Вывод 1.
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           Структура магистерской  

     диссертации



Введение;

Глава 1. Компонентный состав каузативных конструкций в  

итальянском языке и их семантическая составляющая; 

Глава 2. Разновидности моделей каузативных конструкций 

различных типов отношений; 

Глава 3. Преобразование каузируемого глагола  из имплицитной 

формы в эксплицитную;

Заключение;

Список использованных источников;

Приложение 1;

Приложение 2. 







В Приложении 1 дана выборка из романа А.  Барикко «Шёлк», а в Приложении 2 – из романа Н. Амманити «Я не боюсь», основанная на фактитивности и пермиссивности КК в имплицитной и эксплицитной формах.  
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    Научная новизна



КК была разбита на компоненты.

Объяснение функции и положения в предложении каждого из компонентов КК.

Исследование грамматически правильного преобразования          имплицитной формы КК в эксплицитную и наоборот.

Изучение реализации двух основных значений каузации: фактитивности и пермиссивности.

Объяснение правильного перевода КК с итальянского языка на русский.

Исследование характера временных отношений между каузирующим и каузируемым действиями.

Изучение контактного и дистантного отношений  между субъектом ситуации и её действующим лицом (агенсом).
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Методы





Метод компонентного анализа КК.



Интерпретационный метод (при объяснении значения высказывания, содержащего КК).



Трансформационный метод (при преобразовании имплицитных форм конструкций в эксплицитные).  
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Введение









Данная тема не рассматривалась ранее основательно и детально применительно к итальянскому языку.





При исследовании и анализе мы опирались на работы Недялкова В.П., Алисовой  Т.Б., Luca Serianni, Paolo Garigliano, Giampaolo Salvi, Laura Vanelli и др.
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